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Vorrede. 

Dem Gſtren⸗ 

gen/ Edlen vnd Veſten 

Caſpar Gottfriedt von Bom⸗ 

mersheim/ Gan Erben vnnd Regi⸗ 

ments Junckern ʒu Lindtheim/ ⁊c. 

Meinem großguͤnſtigen lieben 

Junckern. 

ES wirdt 

ʒweiffels ohne/ 

E. V. erſten 

Anblick etwas 

frembd fürkom⸗ 

men/ daß E. V. ich vielleicht 

vnerkandt/ durch dieſes Buͤch⸗ 

lein/ ſo ʒwar hiebevor/ an jetʒo 

aber mercklich vermehret/ auß⸗ 

                            ):(     ij           gan⸗ 
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    Vorrede. 

gangen/ erſuche/ vnd daſſelbige 

E. V. dediciren thue/ Jch bin 

aber deren guten Hoffnung/ E. 

V. mir dieſe meine wolmeinen⸗ 

de affection nicht verargen/ 

ſondern nach dero diſcretion 

ʒum beſten verſtehen vnd auff 

nehmen werde/ Vnd was denn 

nun fuͤrters die Hauptſachen/ 

ſo in dieſem Buͤchlein ʒwar 

kurtʒ/ aber neruoſe verhandelt 

werden/ belanget/ hier von ſum- 

mariter in etwas ʒu diſcurrirē/ 

So iſt erſtlich gewiß vnd vnwi⸗ 

derſprechlich/ das die Ʒerſtoͤ⸗ 

rung Hieruſalems/ vnnd Vn⸗ 

dergang deß Juͤdiſchen Volcks/ 

Reichs/ vnd Prieſterthumbs/ 

ein augenſcheinlich auch aller 

ſchrecklichſt Ʒeichen iſt Goͤtt⸗ 

                                            lichs 
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Vorrede. 

lichs grawſamſten Ʒorns/ vber 

die Suͤnde/ deßgleichen weder 

die Schrifft/ noch Weltliche Hi⸗ 

ſtorien haben/ Denn ob wol die 

Suͤndtflut den gantʒen Erdtbo⸗ 

dem mit allem ſo lebendigen O⸗ 

dem darauff gehabt/ erſaͤufft 

hat/ iſt doch Gott hernach mals 

wider gnaͤdig geweſt/ ſeinen ſe⸗ 

gen an den Creaturen Himli⸗ 

ſchen vnd Jrrdiſchen nicht auff⸗ 

gehaben/ ſonder viel mehr erne⸗ 

wert vnd beſtetiget/ das weder 

Tag noch Nacht/ Hitʒ vnd Kaͤlt 

auffgehoͤrt/ vnd die Erde wider 

jhre Fruchte bracht/ Menſchen 

vnnd Thier ſich wider gereget 

vnd gemehret/ das der viel wor⸗ 

wen/ vnnd die Welt ʒeitlich 

wider beſetʒt vnnd erfuͤllet/ 

                         ):(    iij      wie 

 
 
 
 
Gene. 7. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gene. 5. 

 

 
Gene. 9. 
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      Vorrede. 

 
 
 
Gen. 19. 

 

wie es noch heutigs tags gehet. 

    Sodoma vnd Gomorra ſind 

auch ſchrecklicher vnd grawſa⸗ 

mer weiſe vom Himmel durchs 

Fewer verderbet vnd vndergan⸗ 

gen/ das auff dieſen Tag nichts 

da iſt denn ein Schweffelicher 

Sumpff oder See/ ſo nichts le⸗ 

bendiges tragen noch in ſich ley 

den mag/ denn daher auch das 

rote Meer genennet wirdt/ mit 

einem gantʒ vnfruchtbarn nich⸗ 

tigen Boden vnd Gegent vmb⸗ 

her/ aller Welt ein Ewig Exem⸗ 

pel der Bußfertigkeit vnd forcht 

Gottes ʒu geben vnd fuͤr ʒuſtel⸗ 

len/ noch iſt ſolches ploͤtʒlich vnd 

im huy ʒergangen/ vnnd deß 

jammers ʒeitlich damit ein En⸗ 

de geweſt. 

                                                Alſo 
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Vorrede. 

    Alſo ſindt auch Troia/ The⸗ 

be/ Babylon/ ſampt andern 

maͤchtigen Staͤtten/ Landen 

vnd Leuten/ wol jaͤmmerlich ʒer⸗ 

ſtoͤret worden/ das auch weder 

ſtumpff noch ſtiel von jhnen fuͤr⸗ 

handen/ doch iſt in keiner ſolch 

Jammer vnd Noth jemals er⸗ 

fahren/ denn der Krieg mit Hie⸗ 

ruſalem ſich nicht in einem oder 

ʒweyen jaren verlauffen/ Son⸗ 

der ſechs gantʒer jahr aneinan⸗ 

der gewaͤhret/ da ſie mit den 

vier grewlichſten Plagen betret⸗ 

ten geweſen/ die da ſeyn moͤgen/ 

als von auſſen mit krieg von den 

feinden/ von jn̄en aber mit auff⸗ 

ruhr der Meuchelmoͤrder vn̄ an⸗ 

derer Buben/ vnder jnen ſelbſt/ 

Ʒum dritten mit Hunger vnd 

                    ):(  iiij          Theu⸗ 
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       Vorrede. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mat. 2. 

Theurung/ vnd letʒtlich mit Pe⸗ 

ſtilentʒ vnnd Sterben/ das es 

auch jhr eigen Feinde erbarmet 

hat/ denn ſie jhr eigen Kinder 

vor euſſerſter Hungers noth/ 

vnd andere Ding gefreſſen/ das 

abſchewlich/ auch gleich vn⸗ 

glaͤublich/ vnd doch allʒu war 

iſt/ biß endtlich die Statt ero⸗ 

bert/ gewonnen/ vnd alſo ʒer⸗ 

ſchleyffet/ das wie Chriſtus ge⸗ 

ſagt/ nicht ein Stein auff dem 

andern/ ſonderlich dem Tem⸗ 

pel/ blieben/ vnd nunmalhs ei⸗ 

ner in dem jetʒigen Hieruſalem 

wol mitten ſtehen/ vnnd doch 

Hieruſalem forſchen vnd fragen 

moͤchte/ wo die Statt etwa ge⸗ 

ſtanden ſey/ Daruͤber ſindt die 

Juͤden in aller Welt von ſolcher 

                                                Ʒeit 
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    Vorrede. 

ʒeit an alſo ʒerſtrewet/ aller her⸗ 

ſchafft/ Prieſterthumbs/ Pro⸗ 

pheten/ Adels vnd anderer hei⸗ 

ligkeit ſo beraubet/ das kein elen 

der Volck auff Erden iſt/ wiſſen 

darʒu jres Elendes vnd Gefen⸗ 

gniß kein Endt/ werden auch der 

hoffnung derer ſie ſich troͤſten/ 

das Landt in ʒukunfft deß Meſ⸗ 

ſie wider einʒunem̄en/ den drit⸗ 

ten Tempel ʒu bawen/ Prieſter⸗ 

thumb vnnd Koͤnigreich auff ʒu 

richten/ ſampt der herrſchafft 

vber jhre Feinde ʒubekommen/ 

nim̄ermehr gewaͤhret werden/ 

Denn es wird wol/ wie Daniel 

vnd Chriſtus geſagt/ Eine ver⸗ 

wuͤſtung bleiben biß ans ende. 

Warumb aber Gott ſolch Volck 

ſo hart vnnd langwirig ſtrafft/ 

                      ):(    v              gibt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dan. 9. 
Luc. 21. 
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  Vorrede. 

gibt vns der Koͤniglich Prophet 

Dauid klaͤrlich ʒuuerſtehen/ da 

er in ſeinem 59. Pſalmliedt alſo 

ſingt/ Gott erʒeiget mir reich⸗ 

lich ſeine Guͤte/ Gott leſt mich 

meine luſt ſehen an meinen Fein⸗ 

den/ Erwuͤrge ſie nicht/ daß 

es mein Volck nicht vergeſſe/ 

ʒurſtreuwe ſie aber mit deiner 

Macht/ ⁊c. Den gantʒen Pſalm 

mit ſeinen Summarien mag 

man wol behertʒigen/ Nemlich 

damit ſo lang die Welt ſtehe/ 

Jederman an dieſem Volck ler⸗ 

nen ſol/ daß er ſich huͤte fuͤr ver⸗ 

achtung GOttes vnnd ſeines 

heiligen Wortes/ ſampt deſſel⸗ 

ben Prediger vnd Hoͤrer/ denn 

es iſt gewiß kein ſchwerere noch 

groͤſſere Suͤnde/ die baldt auff 

                                             dem 
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    Vorrede. 

dem Fuß mit ſich bringt die end⸗ 

lich ſtraff/ vnd dem Faß den bo⸗ 

den außſtoͤſt/ Es moͤcht nit vn⸗ 

billich einē ʒwar wundern/ das 

GOtt ſo grewlich ʒuͤrnen kan/ 

Aber dagegen iſt nicht weniger 

wunder/ auch erſchrecklich/ das 

die Welt ſo ſtockblind/ boßhafft 

vnnd GOtt wiederſpenſtig ſein 

kan/ vnd den Segen nit wil/ ſo 

muß ſie den Fluch han/ vnd er in 

jr inwendiges gehen als oͤle/ wie 

an den Juͤden ſcheinet/ das ſie 

nichts denn fluchen vnnd leſtern 

koͤnnen wider Chriſtum/ Es hat 

aber GOtt der HERR auß ſol⸗ 

chem ʒerſtreuweten Volck der 

Juden/ in der Welt etliche laſſen 

vberig bleiben/ vns ʒu einem le⸗ 

bendigen ſpiegel vnd warnung/ 

                                        Nemlich 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pſal. 109. 
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      Vorede. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Joſephus 

Nemlich nach dē er ſeiner Blut⸗ 

freundtſchafft/ ſeines außer⸗ 

welten Volcks/ vnd kleinen Pa⸗ 

radeiß Jeruſalems/ nicht ver⸗ 

ſchont/ daß er freylich viel weni⸗ 

ger ſchonen werde aller verfol⸗ 

gung vnd verachtung ſeines hei⸗ 

ligen Worts/ es geſchehe von 

deß Antichriſts/ oder dem fal⸗ 

ſchen Euangeliſchen theil/ wie 

gnug geſchicht. 

    Eben vmb dieſer vrſach wil⸗ 

len/ hat Gott auch wunderlich 

in ſolchem Krieg vnd Lerma er⸗ 

halten den Hochberuͤhmbten 

Mann Joſephum auß Prieſter⸗ 

lichem Stamm/ der ein Haupt⸗ 

man in dieſem Krieg geweſen/ 

von anfang mit vnd bey/ alles 

entweder ſelb geſehen/ erfahren/ 

                                                    oder 
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   Vorrede. 

oder von den Roͤmern vnnd Juͤ⸗ 

den gleubwirdigen Leuten erfor⸗ 

ſchet vnd gehoͤrt/ daß er ſolche 

Hiſtori hat muͤſſen beſchreiben 

vnd der Welt ʒum Ʒeugniß vnd 

Spiegel hinder ſich laſſen/ das 

jederman in Gottes forcht/ de⸗ 

muth/ vnd gehorſam lebe/ ſich 

weder auff ehr/ Reichthumb/ 

gewaldt/ weißheit/ eigen froͤm⸗ 

migkeit vnd heiligkeit/ Gottes⸗ 

dienſt/ noch Chriſten Namen 

verlaſſe/ ſich deß ruͤhmen oder 

darauff ʒu trotʒen/ als hab er 

Gott gefangen vnd moͤge jm nit 

fehlen/ Denn alſo theten die Ju 

den/ ſchrien vn̄ rhuͤmeten jm̄er/ 

hie iſt der Tempel deß HERRN/ 

hie iſt der Tempel deß HERRN/ 

vnnd wir fuͤhren den Krieg deß 

                                              HER⸗ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jer. 7. 
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Vorrede. 

HERRN/ vnd ſtreiten fuͤr ſein 

Heiligthumb/ auch opfferten/ 

ſchrien vnd betten ſie taͤglich ʒu 

Gott die gantʒe ʒeit der belage⸗ 

rung/ vnd meineten je/ Es wuͤr⸗ 

de nicht Noth haben/ Gott kuͤn⸗ 

dte jhr vnd jres Gottesdienſtes 

nicht geraten/ vnd muͤſte ja helf⸗ 

fen/ ja gerieten in ſolche torheit/ 

daß ſie keinē Fride noch Kriegs⸗ 

vertrag annem̄en wolten/ ſon⸗ 

der erwuͤrgeten ſich ehe ſelbſt/ 

vnd ſprachen/ wenn ſie nit mehr 

haben oder opffern koͤnten/ wuͤr 

de Gott jhre Seelen ʒum ſuͤſſen 

Geruch vnnd Opffer auffnem⸗ 

men/ Alſo kan der Sathan die 

Menſchen beʒeubern/ wo man 

auff ſich ſelbſt/ vnnd nicht auff 

Gott gelaſſen ſtehet.   Gott wil 

                                          weder 
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   Vorrede. 

weder geehret noch angebetet 

werden/ auch nicht erhoͤren/ 

denn allein in Chriſto vnd durch 

Chriſtum/ Weil ſie nun den 

Sohn nicht gekuͤſſet haben/ hat 

der HERR ſo grewlich vber ſie 

geʒuͤrnet/ ſie verderbet vnd deß 

rechten Weges fehlen laſſen/ deß 

alles iſt Joſephus ein beruͤmbter 

vnnd gewiſſer Ʒeug mit ſeiner 

Hiſtori/ das es alſo ergangen/ 

vnd Gott ſie geſtrafft vnnd ver⸗ 

derbet hab/ ob er wol/ als alle 

verſtockte Juͤden/ ſolche Suͤnde 

als die vrſach nicht erkandt/ 

Sonder andere fuͤrwendet/ ge⸗ 

nuͤget vns an der Hiſtori/ denn 

der vrſach ſindt wir auß Got⸗ 

tes Wort gewiß. 

    Nach dem aber Joſephus ſol⸗ 

 
 
 
 
Pſalm. 2. 
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    Vorrede. 

chen handel gantʒ reichlich in 7. 

Buͤchern beſchrieben/ vnd doch 

nit jedermans gelegenheit weit 

leufftige Hiſtorien ʒu haben/ 

keuffen oder leſen/ vnnd doch 

nichts nuͤtʒers noch noͤthigers 

ſein kan nach GOttes Wort/ 

da in allerley Hiſtorien leſen 

vnd erkennen oder wiſſen/ ſon⸗ 

derlich dieſerley/ als die auff 

Gottes Wort weyſen/ vnd dem 

anhengig ſein/ Darauß man 

ſpuͤren vnnd greiffen mag/ wie 

GOtt warhafftig iſt in ſeinem 

wort/ ob demſelben allʒeit helt/ 

vnnd an keinem feilen leſt/ ſo er 

darin guts verheiſt/ oder boͤſes 

dreuwet/ es kompt warlich vnd 

geſchicht alles. 

    [...] ſich demnach fundē vor⸗ 

ʒeiten/ 
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   Vorrede. 

ʒeiten/ ein ander fleiſſiger Juͤdi⸗ 

ſcher Man/ genannt Joſippus/ 

welcher auß Joſepho jetʒt ge⸗ 

meldt/ in eine kurtʒe Summam 

verfaſt hat/ die gantʒe Hiſtori 

der Juͤden/ von den Macca⸗ 

beern an/ biß ʒur endtlichen ʒer⸗ 

ſtoͤrung Jeruſalems/ vnnd ſol⸗ 

ches/ wie er genugſam ʒeugniß 

hat/ gantʒ trewlich/ Als hab ich 

denſelben wie er hiebeuor ins 

Teutſch gebracht from̄en Hauß 

vaͤttern/ vnd andern guthertʒi⸗ 

gen Leuten ʒu gutem auffnem⸗ 

men/ widerumb in Truck ver⸗ 

fertiget. 

    So ich dann nun/ Großguͤn 

ſtiger lieber Juncker/ weiß vnnd 

gewiß bin/ daß in dieſem kleinen 

Buͤchleinuͤ/ auffs kürtʒeſt run⸗ 

                            )()(             deſt 
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    Vorrede. 

deſt vnnd artigſt verfaſt vnd be⸗ 

grieffen/ alles ſo ſonſt weitleuff⸗ 

tig im Lateiniſchen oder auch 

Hebreiſchen Joſepho ſtehet/ ſo 

wol auch was in anderen Be⸗ 

waͤhrten Geſchichtſchreibern/ 

die von Juͤdiſchen mehrertheils 

vnſeligen Haͤndeln reſpectiuè 

geſchrieben/ gefunden wirdt/ 

Vnnd wer jhm ſolches gemein 

vnnd leufftig macht/ von allein 

ʒimlichen vnd guten bericht ge⸗ 

ben kan/ ſo viel dieſen Handel 

belangt/ Hab ich ſolches vnter 

E. V. E. Namen/ in Druck fer⸗ 

tigen vnd außgehen laſſen woͤl⸗ 

len/ Als der ich ſpuͤre/ Nach 

dem GOTT das gnadereiche 

Wort/ Teutſcher Nation vor 

        andern 
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    Vorrede. 

andern/ ſo reichlich geben vnnd 

verliehen/ Das leyder die ver⸗ 

achtung deſſelben/ bey mennig⸗ 

lichen an allen orten mehr vber⸗ 

handt nimpt/ dann die Liebe/ 

ſolches ʒu ehren vnnd befoͤr⸗ 

dern/ ſorg auch es moͤcht vns 

heut vnnd morgen gelingen als 

den Juͤden/ Das wir Leibliche 

vnd Geiſtliche ſtraff leiden vnnd 

erfahren muͤſſen/ als an Landt 

vnnd Leuthen/ Ehr vnd Gut/ 

vnnd daruͤber mit Finſterniß 

falſcher Lehr vnnd GOttes⸗ 

dienſt/ ſo arg als etwan in vo⸗ 

rigen ʒeiten jhe/ So wolt ich 

gern hiemit/ ſo viel an mir iſt/ 

aller Welt vrſach geben/ ſie ver⸗ 

manen vnd reitʒen/ den thewren 

        )(:)(        ij         Schatʒ 
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   Vorrede. 

Schatʒ deß Euangelions hertʒ⸗ 

lich ʒu lieben/ vnnd die gnedige 

Vaͤtterliche Heimſuchung nicht 

ʒuuerſchlaffen/ ſonder helffen 

mit beten/ vnd Rathen/ Leh⸗ 

ren/ Straffen/ jeder in ſeinem 

Stande vnnd Ampt nach al⸗ 

lem vermoͤgen/ daß ſolch Liecht 

bey vns vnnd vnſern Nachkom⸗ 

men bleiben/ viel vnnd wirdi⸗ 

ge frucht bringen/ der Ʒorn 

GOttes/ vnnd die andere vn⸗ 

gnedige ſchwere Raach vnnd 

Heimſuchung vorkommen/ 

vnnd abgewendet werden moͤ⸗ 

chte/ Dagegen mit Gluͤck vnnd 

Segen vom HERREN/ im 

Geiſtlichen/ Weltlichen/ auch 

Heußlichen Regiment/ begna⸗ 

                                                det 
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   Vorrede. 

det ʒu werden/ welches gewiß⸗ 

lich geſchehen/ wie GOtt ſelbſt 

in ſeinem Wort verheiſſen/ vnd 

ʒugeſagt/ wo es vns nur ein 

ernſt/ wir Tag vnnd Nacht vns 

darumb annemmen/ vnnd vn⸗ 

ſer Leben darnach richten wol⸗ 

ten/ Es ſolte auch ſolche ware 

Lieb/ andere ſchwacheit vnd ge⸗ 

brechen/ gnediglich decken vnnd 

beſchoͤnen/ Wil alſo E. V. mit 

dieſem Buͤchlein dienſtlich ver⸗ 

ehret haben/ mit fleiſſiger bitt/ 

les guͤtlichen anʒunemmen/ vnd 

an ſo ringem Buͤchlein kein miß 

fallen ʒu tragen/ mehr das Hertʒ 

vnd Willen ʒu achten/ dann das 

Geſchenck/ gewißlich darfuͤr hal 

tendt/ wo E. V. ich in eim meh⸗ 

                     )(:)(     iij            rern 
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    Vorrede. 

rern dienen koͤnte/ ſo ʒu nutʒ/ ge 

deien/ ehr vnnd rhum derſelben 

gereichen moͤchte/ wolt ich alle⸗ 

ʒeit willig erfunden werden/ 

Wuͤnſch auch/ GOTT woͤlle 

E. V. mit ſeinem heiligen Geiſt 

begnaden vnnd leyten/ das ſie 

dem geſampten Regiment alſo 

vorſeyn moͤgen/ daß ja der wa⸗ 

re Gottesdienſt vor allem ge⸗ 

fuͤrdert/ nachmals auch gemei⸗ 

ner nutʒ vnnd wolfart ernſtlich 

betrachtet werde/ vnd wol ʒuge⸗ 

he in allem. Hiemit E. V. in 

den gnedigen Schutʒ deß All⸗ 

mechtigen ʒu langwiriger/ gluͤck 

ſeliger Leibs vnnd der Seelen 

Geſundtheit/ Heil vnnd Wol⸗ 

fart/ vnd mich in dero empfindt⸗ 

                                                  liche 
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    Vorrede. 

liche Gunſten dienſtlich empfaͤh 

lend. Datum Franckfurt den 6. 

Januarij dieſes angehenden 

GGott verleihe aller ſeits gluͤck⸗ 

ſelig) newen 1613. Jahrs. 

    E. Str. V. 

Bereitwilliger 

Johann Bringer/ Buͤr⸗ 

    ger vnd Buchtrucker 

    ʒu Franckfurt. 

 

 

 

)()(     iiij           Dem 
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Dem Gottſeligen Leſer 

wuͤnſchet der Autor Gluͤck 

vnd alle Seligkeit. 

CHriſtlicher Leſer vnd 

geliebter Bruder im Her 

ren/ weil dieſer Joſippus 

im Ebreiſchen/ wie er 

auch ins Latein verſetʒet 

iſt/ vom anfang biß ʒu ende ſeiner Hi⸗ 

ſtorien/ jmmerdar eine einige vnuer⸗ 

brochene aneinander hangende rede 

fuͤhret/ vnd mich gedaucht/ es wuͤrde 

dem Deutſchen Mann vngewoͤnlich/ 

vnd in die leng verdrießlich ſein/ So 

hab ichs gewaget/ vnnd die Hiſtori in 

drey theil oder ſtuͤck getheilet/ vnnd fer⸗ 

ner jedes theil in ſeine ſondere Capitel/ 

mit jren Summarien vnd kurtʒen ver⸗ 

ʒeichniſſen/ nach arth vnd weiß Deut⸗ 

ſcher Chronicken vnd Hiſtorien/ weil 

ich hierin allein dem Deutſchen Man 

                                                          hab 
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    An den Leſer. 

hab dienen woͤllen/ nach dem ich jhms 

am fuͤglichſtē ʒu ſeyn geachtet hab/ vnd 

iſt doch der Hiſtori darduch vmb ein 

Haar breit nicht abbruch geſchehen. 

    Ʒum andern ſo hab ich gemeinig⸗ 

lich die eigenen oder Tauffnamen der 

Fuͤrſten vnd Herrn/ oder anderer Per⸗ 

ſonen/ deren in dieſer Hiſtori gedacht 

wirdt/ geſetʒt/ alſo wie ſie im Lateini⸗ 

ſchen Joſepho funden/ vnnd ſonſt bey 

den Latinis gebraucht werden/ Nach 

dem ich gemeint/ das es am bequem⸗ 

ſten were/ weil Joſippus darinn etwas 

enderung helt/ Als Pompeium nennet 

er Pampium/ ⁊c. 

    Ʒum dritten/ nimpt er auch etlich 

mahl/ in denen Fuͤrſtlichen Perſonen/ 

ſo eines Namens vnnd Herrſchafften 

geweſen/ Als den Ptolemeis/ Antio⸗ 

chis/ einen fuͤr den andern vmb kuͤrtʒe 

willen. 

    Ʒum vierdten/ redet er auch bißwei⸗ 

len anderſt/ von den Roͤmiſchen Hi⸗ 

ſtorien/ denn die Latiner/ als von Ju⸗ 

lio Cæſare/ Jtem Auguſto vnd Caſ⸗ 

ſio/ ⁊c. Entweder das ſie die Roͤmiſchen 

                                     )(:)(     v          Hiſto⸗ 
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    An den Leſer. 

Hiſtorien nicht genug erforſchet vnd 

geleſen/ oder vielleicht gerne bißwei⸗ 

len nach jhrer Sprachen/ Arth vnnd 

Landsbrauch/ von andern Voͤlckern 

geredt vnd gehalten/ iſt anders bißwei⸗ 

len nicht auch ein Frevel mit vnderge⸗ 

lauffen/ auß jhrer Superſtition vnd 

Hoffart/ daß ſie nicht haben allweg 

mit andern gleich einſtimmen woͤllen/ 

den̄ Art leſt von Art nicht/ mehr wil ich 

nicht ſagen/ Deß hab ich dich freundt⸗ 

licher Leſer guͤttlich woͤllen erinnern/ 

auff daß/ wenn du ſolches leſen wirſt 

dichs nicht laſſeſt jrren/ der Hiſtorien 

deſto geringern Beyfall/ oder glauben 

ʒugeben/ Man muß einen gantʒen 

ſchoͤnen geſunden Leib/ vmb eines oder 

ʒweyen Blaͤterlein oder Schwaͤrlein 

willen/ nicht hinwerffen/ alſo auch hie/ 

weil er in der gantʒē Haͤuptſach/ durch 

vnd durch gerade vnd richtig ʒugehet/ 

muß man in ſo kleinem jhm auch ſeine 

weiß laſſen vnnd was ʒu gut halten/ 

ſonſt muͤſte man Joſephum ſelbſt vnd 

andere beruͤmbte Leut viel mehr ver⸗ 

werffen vnd tadeln. 

                                                          Von 
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   An den Leſer. 

    Von dem HErrn Jeſu Chriſto. 

Weil Joſippus/ wie vor gemelt/ das 

herrlich ʒeugniß von Chriſto mit ſtill⸗ 

ſchweigen vbergeht/ damit nun die Hi⸗ 

ſtori auch dißfahls keinen mangel ha⸗ 

be/ hat mirs gefallen die Wort Joſe⸗ 

phi wie ſie lauten/ dem Chriſten Man̄ 

ʒu gut hieher ʒuſetʒen/ das er ſie auch 

wiſſen moͤge. 

    Nemlich am 17. Buch ſeiner Anti⸗ 

quitet/ als er von Pilato geſagt/ wie 

vnd wann er ʒum Ampt der Landpfle⸗ 

gerey in Judea kommen/ was er auch 

den Juͤden/ von ſeines Keyſers wegen 

fuͤr Plag angelegt/ ſpricht er am 6. ca⸗ 

pitel ferner alſo. 

    Ʒu dieſen ʒeitten hat gelebet Jeſus/ 

ein weiſer Mann/ darff man jhn an⸗ 

derſt alſo heiſſen/ denn er war ein Man̄ 

von groſſen Wunderthaten/ vn̄ ein Le⸗ 

rer deren Menſchen die gerne die war⸗ 

heit hoͤren/ deß gewann er einen groſ⸗ 

ſen Anhang/ beyde von Juͤden/ vnd 

auch den Heydē/ Dieſer war der Meſ⸗ 

ſias. Vnd ob jhn wol Pilatus/ auß 

anklagūg der Oberſten vnſers volcks/ 

                                                           ans 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hegeſip. 
lib. 2. c. 12. 
& in Ana- 
kepha- 
læoſi. 
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    An den Leſer. 

ans Creutʒ ʒuſchlagen verurtheilet/ 

dannoch fielen die ſo jhn anfaͤnglich 

geliebet/ mit nichten von jm abe/ dann 

er iſt jnen am dritten Tage widerumb 

lebendig erſchienen/ Nach dem die hei⸗ 

ligen Propheten auß Goͤttlicher ein⸗ 

gebung/ diß vnd andere vnʒeliehe wun⸗ 

derʒeichen/ ſo er thun wuͤrde/ vorhin 

laͤngſt geweiſſaget hatten/ ja es bleibet 

noch auff dieſen heutigen Tag/ der 

Chriſten Name vnd Volck/ alſo wie ſie 

von jhm genennet vnd herkom̄en ſindt. 

So viel ſagt Joſephus von Chriſto. 

    Auch hab ich hieher ſetʒen woͤllen/ 

die Namen der Monaten/ wie ſie auff 

Ebreiſch heiſſen/ vnd mit den Lateini⸗ 

ſchen vnd deutſchen ʒum theil vberein 

ſtimmen/ alles dem Leſer ʒu gut vnnd 

richtigem verſtandt der Hiſtorien/ auß 

dem Adamo Kybero/ ⁊c. 

 

Adar. 
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An den Leſer. 

Adar.     Martio   Mertʒen. 

Niſan oder Abib.   Aprili   Aprillen. 

Jiar.     Maio   Meyen. 

Siuan.     Junio   Brachmonden. 

Thamus  Stimt   Julio   Hewmonden. 

Ab.  faſt vber  Auguſto  Auguſtmonden. 

Elul.   ein mit   Septembri  Herbſtmonden. 

Thisri.   dem   Octobri  Weinmonden. 

Marheshuan.    Nouembri  Wintermon. 

Cisleu     Decembri  Chriſtmon. 

Tebet.     Januario  Jenner. 

Sebat.     Februario  Hornung. 

Nun ʒur Hiſtorien. 

 

 

Das 

 


